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K 9TUMOJIOTUMN JTAT. DEBILIS

B cTatbe pa3buparoTcsi CyIIECTBYIOIIUE 3THUMOJOTHH JIATHHCKOIO dé-
bilis n mpeanaraeTcsi HOBasi STUMOJIOTHUS, COITIACHO KOTOPOH debilis sBnset-
Csl OTIJIArOJIBHBIM TPHJIAraTeNIbHBIM Ha -ilis OT PEKOHCTPYHPYEMOro Iriiarosia
IIT cnpspxenust *dehabére. I'naron *deé-habére (c npeanonaracMbiM 3Ha4EHU-
€M ‘OTHMMATh’) CTal IPOU3BOSIIMUM JUIS IIpuilaratesibHoro *dehabilis (— de-
bilis) ‘cnabblil’ (MepBOHAYANBHO: ‘TOT, y KOTOPOI'O JEIKO MOXKHO OTHSTb, OTO-
Opathb 4T0-TO").

Kniouesvie cnosa: naTuHCKas U HH,Z[OCBpOHCﬁCKaﬂ 9THUMOJIOT UL, UCTOPUS
JIATUHCKOT'O sI3bIKa, HHAOCBPOTICUCTUKA.

E. V. FILIMONOV
St Petersburg State University

ETYMOLOGY OF THE LATIN DEBILIS

In the paper I propose that the Lat. débilis is a deverbative from the re-
constructed verb of the e-stem *déhabére which might have had a meaning
‘take from, make weaker’. Thus the derived adjective *déhabilis (— débilis)
‘weak’ might have had a basic meaning ‘someone who is easy to take from’.

Keywords: Latin and Indo-European Etymology, history of Latin, Indo-
European Linguistics.

HawuGosee n3BecTHbIC STUMOJIOTHUYECKHE CIIOBAPH JIATUHCKOTO S3bIKA
BBICKA3bIBAIOTCSI OJTHO3HAYHO O TIPOUCXOKICHUU débilis. DpHy n Metie
nuyT: «Composé dont le second terme doit renfermer un correspon-
dant du mot conservé dans skr. bdlam ‘force’. baliyan ‘plus fort’ et
v. sl. bolit ‘plus grand’; gr. BeAtiwv, BEATioTocy [Ernout, Meillet, 1985,
p. 165] («Kommo3swut, BTOpast 4acTh KOTOPOTO JIOJDKHA COAEPKATh COOT-
BETCTBHE CIJIOBY, COXPAaHHUBIIEMYCS B CKp. bdlam ‘cuna’, baliyan ‘cwib-
Hee’ U CT.-chaB. bolil ‘Oonpie’; ap.-rped. BeAdtiov, BEATIOTOC»). Banb-
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ne 1 XopmaHH nuaryT: «aus *de-bel-is ‘von Kréften, entkréftet’ (Pos-
sessivkomp. mit privativem de) zu ai. bdalam n. ‘Kraft, Starke, Gewalt’,
baliyan ‘starker’...; gr. BeAtiov, BEATIOTOG ‘besser’, PEATIOTOG ...
(dor. BévTiotog), BETatog ‘bester’» [Walde, Hofmann, 1938, S. 327]
(«m3 *de-bel-is ‘6e3 cwmil, 00eCCHICHHBIN (TTOCECCUBHBI KOMITO3UT C
MIPUBATUBHBIM d€), K Ap.-uHA. bdlam n. ‘cuna, momp’, baliyan ‘cwuib-
Hee’... gr. BeAtiov, BEATepOg ‘myurie’, BEATIOTOS ... (HOp. PEVILC-
70G), PEATOLTOG ‘IMydnmii’).

OTta TpaguIMOHHO TpHHATas THMONoTus debilis < *de-bel-is (c
MepBOHAYAIBHBIM 3HaueHHeM ‘von Kriften, entkriftet’) kakercs Bech-
Ma mpaprononooHoi. doHeTndeckn oHa Oe3ympeuna. CiroBooOpa3o-
BaresibHasi MOJICIb «IIPUCTaBKa dé- + OCHOBA UMEHH + -is» MPUCYT-
CTBYET B TaKHX JIATHHCKHX IPUJIATaTeNbHbIX, KaK: deformis («— dé + for-
ma) ‘0e300pa3Hblil’, démens («— *dé + ment-is) ‘0e3ymHblIit’, depigis
(«— dé + piiga) ‘ToHKONSKHBIN, dé-lumb-is («— dé + lumbus ‘“apecna’)
‘cmaboOMOIMHEIN, déunx («— dé + uncia) ‘omwmHAAIATH ABCHAMIATHIX
puMckoro (yHTa’, dégener ‘BHIpOAUBINMICS’ («— dé + *genos, gene-
ses), depilis («— dé + pilus) ‘6e3Bonocwlii’, déiugis («— dé + iugum)
‘HAKJIOHHBIN, OTJIOTHIA’, défamis ‘= infamis’ («— dé + fama), dévius
(«— dé + via) ‘oxonbHbBIN, O0KOBOI (0 TIyTH)’, desomnis («— de + som-
nus) ‘0ecconnblit’, depliimis («— dé + pliima) ‘Gecriepnii’.

Bo3MoxxHO, K 3TOM ke Tpynie MOXKHO OTHECTH U IMpHUjIararesibHOe
déclivis («— de + clivus) ‘moyoruii, HAKJIOHHEIN, a Takxke déclinis ‘To-
BEPHYTHIH (0 XpeOTe)’ ¢ yTpaueHHBIM CYIIECTBUTENBHBIM («— dé + *cli-
nus), TaBIIUM TPOU3BOIHBIN TJIAr0j, COXPAHUBIIHUICS TOJBKO C MPHU-
craBkamu, — (in)-cling n ap.'

Takum 06pa3oM, CyIIeCTBYIOT, IO MEHbIIIeH Mepe, 12 mpuiararesns-
HBIX: deformis, demens, depiigis, delumbis, deunx, dégener, dépilis, de-
iugis, defamis, devius, désomnis, n depliimis, KOTOpbIC IENAIOT TPaIH-
[IUOHHYIO 3TUMOIIOTHIO débilis < *de-bel-is ciioBooOpa3zoBarenbHO yoe-
JUTEIHLHOM.

! TpyaHOCTB ¢ déclivis B TOM, 4TO CyIIECTBYeT apa OeclpUCTaBOYHBIX MTPHU-
JaraTeNbHBIX clivis U clinis, oTpaxaromas apeBHee cyhpHuKcanbHOe YepeioBaHue
-V- ¥ -1-, © MOXHO ObLTO OBI BUICTH B déclivis u déclinis mpocTo MPUCTaBOYHbBIC
00pa3oBaHus, NPEISTCTBUEM YEMY SIBIISICTCS, KaK CIEIyeT Jlajiee U3 CTaTbH, Kpan-
HSIS1 PEIKOCTD ISl KIIACCHYECKOH JIATBIHU CAMOM MOJIENU «dé + mpuiaraTeabHoe».
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Cemanrtuuecku dTuMonorus *de-bel-is — deébilis ¢ nepBoHadanb-
HBIM 3Ha4eHHeM ‘0e3 chiI’ MOXKET OBITh 000CHOBAaHA CCHUTKOW Ha He-
MEIIKYIO0 CeMaHTHYECKyI0 Hapamiens «von Kriften zu seiny’.

W tem He menee oObsicHenue debilis < *de-bel-is ‘von Kriften’
JIOJDKHO OBITh TIOJIBEPTHYTO CEPhe3HOMY COMHEHUIO: B TATHHCKOM SI3bI-
K€ HEe BCTpeYaeTcs HU OJHOTO CBHJETEIBCTBA HHOEBPOIEHCKOTO KOPHS
*bel- ‘cumpHBIA’. To, 94TO clIOBOOOpa3zoBaTebHAS MOJIETH «IIPHUCTaBKA
dé- + 0cHOBa MMEHH + -is» SABJISETCS JOBOJLHO TMO3HEH U BEChMa MPO-
QYKTUBHOH B JIATUHCKOM SI3BIKE, BUJHO YK€ M3 TOTO, YTO Bce 12 mpwu-
JarateibHbIX, 00pPa30BaHHBIX MO ATOM MOJAETH, COXPAHSIIOT MPO3pad-
HYIO CJIOBOOOpa3oBaTebHYIO CTPYKTYpy. Bcerma MoxHO cka3arb, Ka-
KO€ MMsI CYIIECTBUTENBHOE JIGKHUT B OCHOBE 3THX 00pa3oBaHUid. Y4u-
TBIBas TIO3/IHEE TPOUCXOKACHUE TaHHOW CII0BOOOpPa30BaTeIbHON MOJe-
T U ee NMPOAYKTUBHOCTH, OBUIO ObI HEMPABIOMOJO00HO MPEANoIararb,
YTO JIATUHCKOE CyllecTBUTEIbHOE *belom (cp. ckp. bdlam ‘cuna’) yda-
CTBOBAJIO B OJTHOM M3 PacIpOCTPpaHEHHBIX MO3HUX CIIOBOOOpa3oBaTeIb-
HBIX MOJIeJIeH, a 3aTeM BAPYT MCYe3JI0 U3 JIATUHCKOTO sI3bIKa, HE OCTa-
BUB B HEM, KpOME NIpUJIaraTesibHoro debilis, Hu eIMHOTO cie/a.

DTO cooOpakeHHE 3aCTaBISIET OOPATUTHCA K IPYTHM BO3MOXKHOC-
TAM OOBbsSICHEHUS Nat. deébilis.

B ommmane ot DpHy u Meiie, KoTopble HE JAIOT HUKAKOH albTepHa-
TUBHL [Tt *dé-bel-is, Banbie n XopMaHH yIOMUHAIOT IpyTrue oObsc-
HeHust debilis. OnHO U3 HUX 3aciyKUBACT 0COO00ro BHUMaHwus. Banbe
u XohMaHH TUIIYT, YTO débilis He MOXXET BOCXOIWUTH K *deé-habilis:
«debilis nicht aus *de-habilis ‘nicht tauglich’..., da dé nie den Sinn
einer reinen Verneinigungspartikel hat, sondern die lokale Gbd. mehr
oder weniger bewahrt» [Walde, Hofmann, 1938, S. 327] («débilis ne
ot *dé-habilis ‘He cIOCOOHBIN’. .., MOCKOJbKY (& HUKOTIa HE MMEJIO
3HAYCHHUE YACTHUIIBl C YHCTHIM OTPHIIAHMEM, HO Oojiee WM MEHee CO-
XpaHseT IepBOHAYaIBbHOE JIOKAJIbHOE 3HAYCHHEY ).

Bo-niepBbix, Banpne n XopmaHH He BIIOJTHE TPaBbL, TOBOPS, 4TO dé
HHUKOTJIA HE UMEET 3HaUeHHs YUCTOTO OTPHUIIAHUS. B JaTHHCKOM S3bIKe

2 . .

Bripaxxenue von Krdften zu sein (‘ObITh 6€3 CHII’), BCTpEUArOIIeecs eIe
y T'ere, ye BBITTSIIUT KaK aHAXPOHU3M B COBPEMEHHOM HEMELKOM, OJHAKO coye-
TaHue entkrdfiet sein Bce ele ynoTpeOUTENIbHO.
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CYIIIECTBYIOT IIPUMEPHI, B KOTOPBIX dé- UMEET KaK pa3 3HaYCHHUE OTPH-
naTeNbHOTO Tpedukca in-. Hampumep, maron dée-sum Hapsmy co 3Ha-
YEHHEM ‘OTCTOATh Ha ONPENEICHHOM PAaCCTOSHUHM HMMEET TaKXKe M 3Ha-
YeHUe ‘OTCYTCTBOBaTh’. OCOOCHHO SIBHO HPOCTYIMACT OTPUIIATEIBHOE
3Ha4YCeHUE dé- B HEKOTOPBIX MPUYACTHX, CTABIINX MpUIarareIbHbIMU:
HampuMep, desperdtus 03HadaeT ‘He UMCIOINN HaJACKIHI , a BOBCE HE
‘HaxonAIIUICS JAJIEKO OT HaJACKIbI .

Takum oOpazoM, BOIpekn yTBepxaeHHI0 Banbae n Xodhmanna, He-
KOTOpbIE ClTydau ynorpeOieHus dé (Hanpumep, desum, désperatus) yxe
HE MMEIOT HUKAKOTO JIOKAJILHOTO 3HAYEHUSI.

Wnorna pasutre 3HaueHUs dé- WAET B MPOTHBOIIOIOXKHOM Ha-
MIPaBJICHUH, ¥ OHO PAa3BUBAET HE 3HAUYCHNE ‘0OYE€Hb MAJICHbKHUNA WIH ‘He
CYIIECTBYIOUINA , a, HAPOTHB, 3Ha4eHHE ‘upe3mepHsbrii’. Cp., Takue
npuiaratenbHble, Kak déparcus ‘CKapeiHblid’, dépugnare ‘0XecTOYeH-
HO CpaXkatbes’, dévincere ‘TIONHOCTBIO MTOOEIUTH, TOKOPUTH .

B Takux maruHCckuX (hpasax, Kak mihi aera desunt; aegrota ac pae-
ne desperdta respublica, Takxe TPYITHO YBUIEThH JOKAIBHOE 3HAUCHUE.
B nenom ke Takoe n3MEHEHHNE 3HAYCHHUS, KaK ‘HaXOASIIMACS JAJIEKO OT
4Yero-to’ — ‘He MMEIONIUM, JIMIICHHBIH Yero-To , HACTOJILKO €CTECT-
BEHHO M TUITMYHO, YTO JJAHHBIN CEMaHTHUYECKUN MEePeX0] MOXKHO Jae
CUMTaTh CEMAaHTUYECKOM yHUBepcaiue. B naHHOM ciydae, BEpOsITHO,
MIPOUCXOANT CABHT 3HAUEHUS IPUCTABKHU de- N3 CEMaHTUIECKOH Cepbl
BBIPAXKCHUS 3HAUEHUS MTPOCTPAHCTBEHHON YIaJICHHOCTH B CEMaHTHUE-
cKkyto cdepy (QyHKIIMOHAITBHON HEIOCTYITHOCTH, HEBO3MOXXHOCTH HC-
MOJIb30BAHUS Ka4eCTBa, BHIPAXKEHHOTO KOPHEM.

JleficTBUTEIHHO, XOTS aHTJIMICKOE MpHUjIaraTeIbHOe absent MOXKET
U ceifuac COXpaHsATh JIOKAIHHOE 3HAUCHHE (HAIpuUMeED, the students are
absent), B npennoxenusx The dull, absent look on her face implied
boredom wmm You are far away from happiness 3T0 IOKallbHOE 3HaYe-
HUE YK€ CTEepIIOCh.

Hakonern, Bansae u XodMaHH, BEepOATHO, HE 3aMEUArOT, UTO B UX
coOcTBeHHOM nipuMepe von Krdften, entkrdftet sein, KOTOPBIA OHH TIPU-
BOJISIT B 00OCHOBaHUE 3TUMONOTHY débilis < *dé-bel-is (Tak ke KaK U B
aHAJIOTUYHOM aHTIMHUCKOM exhausted UMW PYyCCKOM BBIPKEHUU Gbl-
bumbscs u3 cun) y)ke HeT ¥ HaMeKa Ha TIepBOHaYaJIbHOE JIOKAITBHOE 3Ha-
YeHUE TMPUCTABKY (TIpEIyIora).
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[Toatomy sTEMOINOTHS, TIpeIOXKeHHass Banmuekom [Vanicek, 1881,
S. 78]: debilis < *dé-habilis ‘untauglich, schwichlich, gebrechlich’,
TaK)Ke KKETCS BIIOJIHE TpaBaononooHoi. @onernuecku *dehabilis uz-
MEHUJIOCH B debilis Tak ke, Kak *dehabére uaMeHuiocs B debere.

CroBooOpazoBarenbHo *dehabilis oobsicuseTcss BannuekoM Kak pe-
3yNbTaT A00ABJICHHS MPUCTABKU de- (C OTPHIATEIhHBIM 3HAYCHUEM)
K npuinararensHoMy. OHako mpobiiemMa 371ech COCTOUT B TOM, YTO B Ja-
THHCKOM $I3bIKE KJIACCHYECKOTO MEepHOAa MPAaKTHUECKH HET MPUMEPOB
no0aBJieHUsl IPUCTAaBKU dé- K mpujlararelbHoMy. MHE yaaloch HaTH
TOJILKO J[BA TAKUX NpUiIarareibHbIX: dedecor, (gen. sg.) dédecoris ‘He-
KpacuBbIli, 6€300pa3Hblii’, 00pa30BaHHOE OT MPHJIArarelbHOTO decor,
(gen. sg.) decoris, u deparcus, -a, -um ‘CKapeHbIN’, 00pa30BaHHOE OT
parcus ‘OepexIuBBIA, SKOHOMHBIN . YUHUTBIBadA, 4TO dé- B déparcus
UMEET YCHIIUTEIbHOE, a BOBCE HE OTPHUIIATEIILHOE 3HAYCHUE, MBI HMe-
€M TOJIbKO OJTMH IPUMEp MPUIIATaTeIbHOIO C OTPHIIATEIBHBIM dé-, pu-
COENMHSEMBIM K IIPHJIaraTeIbHOMY C OCHOBOM Ha -i: dédecor, (gen. sg.)
dédecoris ‘HeKpacuBBIN, 6€300pa3HbIil’. A eclii K TOMY K€ IPUHSITH BO
BHUMaHUE, 4TO deédecor, (gen. sg.) dedecoris MOKeT ObITh TaKkKe 00pa-
30BaHO OT CYIIECTBUTENBHOTO decus, decoris ‘KpacoTa, yKpalieHne’ 1mo
TOH K€ MOJIENH, UTO degener ‘BRIpONUBIIUNCS («— dé + *genos, gene-
ses), He 0CTaeTcst BOOOIE HU OIXHOTO HACKHOTO IIPHMepa’.

DTO JenaeT dTUMOJIOTHI0O BaHWdeka ysS3BHUMOW CIIOBOOOpa3oBa-
TEJBHO.

Hrak, 00e U3 pacCMOTPEHHBIX dTUMOJIOTHH débilis BBI3BIBAIOT T10-
JIO3pEHHSI IMEHHO CO CJIIOBOOOPa30BaTeIbHON TOUKH 3peHHs. DTHUMOIIO-
rus, npemiokenHas Banudexkom (debilis «— *dé-habilis), — mocKonbKy
OIMMPAETCs Ha CII0BOOOPA30BaTENbHYIO MOJIENb «dé + IpuiiaraTteibHoe,
TIOYTH HE 3aCBUJICTEIIHCTBOBAHHYIO B JIATHHCKOM SI3BIKE.

Otumonorus ke, noanepxanHas OpHy—Melie 1 Banbne—Xod-
MaHHOM (débilis < *dé-bel-is), coMHUTENbHA, TTOCKOJIBKY HMPOTYKTHB-

* o Toif %e MOJENH, MOKET OBITh, 0GPA30BAHO W MPHIATATEIbHOE dédecs-
rus, -a, -um ‘Tmo30pHBIA’, T. €. dédecorus («— dé + decor, decoris ‘npunuune’).
B. B. 3enbueHKo JIF06E3HO yKa3an MHE Ha IpHiIaratelbHoe dehonestus ‘HEIOCTOM-
HBII’, BeTpeuaromieecss y Apia [emns. BeposiTHO, B IMO3IHEH JIATBIHU MOJEIb
«dé + npuIaraTenbHoe» CTAaHOBUTCS IPOXYKTHBHOM.
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HBIA U JIOBOJILHO TO3JHUI XapakTep CIIOBOOOPA30BATEIHLHON MOJICTH
«dé- + UMeHHas OCHOBA + -is» JIeJIaeT MaJIoNpPaBIONOI00HBIM TIPEIIO-
JIOXKEHHeE, YTO CYIeCTBUTENbHOE *belom (cp. ckp. balam ‘cuna’), mpen-
nojiaraemoe Juist *deé-bel-is, BHE3aIHO, 10 HEU3BECTHON NPUYMHE U 0€3
BCSIKUX CJIE/IOB HCTIAPHIIOCH U3 JIATUHCKOTO SA3bIKA.

CrenyeT NpUHATH BO BHUMAHHUE €Ile OJHY BO3MOXHOCTh. CyiecT-
BYET ellie OJIHA CII0BOOOpa30oBarelibHas MOJIE)b, K KOTOPOW MOXKET OBITh
OTHECEHO TpHUiIaraTeNibHoe débilis. DTa Moaenb mpeamnoiaraeT npubdan-
JICHWE K IJIaroJikHOW OCHOBe Tpe3eHca cyddukca -ilis: Takue mpuiara-
TeNbHbIe, KaK facilis («— facere) ‘HeTpynHbIA (0 Aene)’; UCKYCHBIH (0O
yesoBeke)’, docilis («— docére) ‘TONKOBBIN, MOHATINBEIN (0 UeIOBe-
Ke)’, ‘TIOHSATHBIN, JETKUH st moHuManus (o aene)’, agilis («— agere)
‘TMONBWKHEIN (0 YeoBeKe)’; ‘TIOABMXKHBIN, JIETKO TIPUBOAUMBINA B JIBU-
keHue (0 BelllW, HanpuMep, o kopabine)’, fragilis («— frangere) ‘Xpyrm-
Kuii’, strigilis («— stringere) ‘CKpeOOK, UCTIONB3yeMBbIH B Ayie’, itilis
(«— at1) ‘monesnwrit’, vigil(is) («— vigére) ‘OompcTByOmMiA’, 00pa3oBa-
HEBI 10 9TOU MOJIENIH.

Jlar. debilis («— debére) npexkpacHO BXOJUT B 3TOT Sl OTIIIAr0JIb-
HBIX TIpUJaraTenbHbix — facilis, docilis, agilis, fragilis, strigilis, utilis,
vigilis. Imaron debére Bocxogut k Oonee apeBHei dopme *déhabeére
(*dehabére — *dé-abére — debére Tak xe, kak *dé-agere — dégere).
Bbonee apeBmsis popma mepdexra dehibuisti (naBmiasi mo3xe deébuisti)
3acBuzeTenbcTBoBana y [lnasra (Trin. 426). Cp. takxe praehibeo, nas-
1iee nosxe praebeo.

Takum oOpazom, stumonorus *dehabilis (knacc. debilis) «— *déha-
bére (kmacc. déebére) Oezynpedna kKak ¢ (QOHETHICCKOM, TaK U CO CIIOBO-
00pa3oBarelbHON TOUKU 3peHHs. EMMHCTBEHHYIO po0iieMy MpescTaB-
JsieT co0oil ceMaHTHKa.

[punararensnoe debilis o3HadaeT ‘ciiaOblii’, B TO BpeMs Kak IJia-
roJ1 débére nMeeT 3HaUCHUE ‘OBITH MOJKHBIM . UTOOBI pEKOHCTPYHPO-
BaTh dTHUMOJIOTHIECKOE 3HaUCHUE debilis u ero cBs3b C debére, cienyer
y4eCTh JIBa cieAyronmx ¢hakropa: 1) 0coOOCHHOCTH CJI0BOOOPa30BaTeIb-
HOW CEMaHTHKU CaMOW MOJEIM «IJarojbHas OCHOBa + -ilis», 2) ce-
MaHTHUKY Tiaroia fabére B MOMEHT co3JaHUsl KoMIio3uta *dehabére,
a TaKKe B3aMMOJICHCTBUE 3TUX JBYX (HAKTOPOB B MPOIECCE CO3ITAHUS
npuararensHoro debilis.
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1. OcobeHHOCTH €JIOBOOOPA30BATENbHON CEMAHTUHKH MOJETHU
«rJ1aroJibHast ocHOBA + -ilis».

W3 nmpuBeaeHHBIX BBIIIE TPUMEPOB BUIHO, YTO HEKOTOPHIE JieBepOa-
THUBBI Ha -i/is MOTYT UMETh JIBa 3HAYCHUS: aKTUBHOE (B OCHOBHOM O Ye-
JIOBEKE) M MTacCCUBHOE (B OCHOBHOM O MpEAMETax).

Hanpuwmep, facilis («— facere) ‘uerpynusiii (o aene)’, ‘UCKyCHbIH (O
yenoBeke)’; docilis («— docére) ‘TONKOBBIN, MOHATIMBBIA (O YeIOBE-
Ke)’*, ‘ToHATHBI, nerkuit ans nonnmanus (o aene)’; agilis («— agere)
‘MONBWKHEIN (0O YeIOBEKe)’, ‘MONBIIKHBIHN, JIETKO MPUBOANMBIA B JIBH-
JKeHue (0 BellH, Harpumep, o kopabie)’.

Bo3MokHOCTB yHOTPEOIATLCS KaK B aKTUBHOM, TaK U B TACCHBHOM
CMBICTIE OOBSICHSIETCS TEM, UYTO B MTPAWH0EBPOIIEHCKOM SI3bIKE HE OBLIO
naccuBa, U OTIVIATOJIbHBIC MpHJararenbHble, Oymyun uHAn(dEpeHTHBI
K KOHTPACTy IO 3aJIOTy, MOTJIM B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa UMETh M
AKTUBHBIN, M TACCUBHBIA CMBICII.

2. AupmBuayanbHasi ceMaHTHKA 1J1aroja habére B MOMEHT co-
31aHus komno3urta *dehabere.

B xommosute *déhabére BTOpOU 3nmeMeHT habére mmen He ab-
CTpaKTHOE 3HaYeHUE ‘UMETh’, a Ooliee JpeBHee 3HaYeHUe ‘Oparh U Jiep-
kaTh’ («to grasp»), KoTopoe, kak cuutaeT banpau [Baldi, 2002, p. 25],
BHJHO B TaKMX NPHCTABOYHBIX 00pa30BaHUAX OT JarT. habére, Kak in-
hibeo ‘ynep>kuBaTh, CIEpKUBATh, OCTAHABIMBATE W cohibed ‘conep-
)kaTh (B ce0e), ynepkuBarh’. XOTs MPUCTABKH dé- U prae- HE 00pa3yroT
AHTOHMMHYECKYIO NIapy, B COUYETaHHUU C TIIArojoM habére uX 3Ha4CHUE
OKa3bIBAETCSl POTUBOIIONOXKHBIM. Eciu praebére (< *praehabére) o3na-
yaeT ‘Z0CTaBJIATh , OyKB. ‘nepkarh Brepean’ (cp. HeM. hinhalten ‘nipo-
TATHBATH, M0J]aBaTh’), TO MEPBOHAYATIbHOE 3HaYCHUE debére (< *deha-
bére), BO3MOXXHO, OBUTIO ‘IepykKaTh MOMAJBINE, B CTOPOHE OT KOTO-TO,
yAepKUBaTh, HE JIaBarh’ (Cp. TJIArOJ ¢ TOM K€ MPHCTABKOH M CHHOHH-
MUYHBIM KOPHEM JIaT. de-tined ‘KperKo AepiKaTh, yAePKUBaTh; HE MyC-
KaTh’). JlaHHyO mapy JaTMHCKHX TJIArojIoB MOXKHO COTIOCTaBUTH C Ta-

* Bosmoxuo, uto docilis MepBOHAYAIILHO O3HA4ao ‘00y4yaeMblid’ (B HacCUB-
HOM CMBICJIE), YTO TO3)KE CTAJIO0 BOCIPUHUMATHCS KaK aKTHBHOE 3HAYEHHE ‘TOJI-
KoBBII’. TeM He MeHee, B KIaCCHIECKOU JaThIHU docilis ynoTpeOnseTcs B aKTHB-
HOM CMBICJIE TPUMEHUTENBHO K JIHILY.
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KAMH JIPEBHEIPEUECKUMH IIAarojaMi, Kak MopEy®’ OCTABIATh, 1a-
BaTh; MO3BOJIATH , OYKB. ‘IepKaTh BO3Ne’ M GMEXW ‘YACPKUBATh, OT-
paxars’, GYKB. ‘IepaTh HAEKO KOTO-TO HUIM 9TO-TO OT KOT0-TO’’.
MOXXHO MPEOI0KHUTh, YTO 3HAYCHUE ‘OBITh JOJKHBIM  Pa3BUIIOCH HA
0a3ze clemyromux KOHTEKCTOB yHOTpeONeHUs 3Toro riarona: 1) ‘mep-
’KaTh B CTOpPOHE, HE NlaBaTh’; 3aTeM 2) ‘Iepkarh, HE JaBaTh TO, YTO
JOJDKEH OTAATh’; BIOCJIEACTBUU BTOPOH (Oosee aOCTpaKTHBIN) aclekT
3HaueHUs! ‘ObITh TOJDKHBIM CTajl OCHOBHEIM, a 3HaYeHHE ‘JepKaTh B
CTOpOHE, HE JIaBaTh’ XOPOIIO YyBCTBYETCS B TAKOM IPOU3BOJHOM, Kak
débitor ‘MOMKHUK, T. €. ‘YAePKUBAIOIINUN ASHBI'H, KOTOPBIE OH JTOJKEH
otaars’. CeMaHTHYECKUM aHAJIOTOM JIATHHCKOMY débére B TaHHOM 3Ha-
YEHUU MOXET ObITh aHDI. withhold ‘OTka3arbcs JaTh KOMY-TO, YAEp-
*atb’. TonbKo MpUCTaBKa B aHTTIMICKOM CIIOBE WHAash — With, U ero
CEMaHTHYECKasi CTPYKTypa Oblia ‘mepikarh mpu cede, ¢ coboii’, a He
‘mepkarh BMecTe ¢ keM-10 . Cp. yrnoTpeOieHue 3Tol NPUCTABKH B aHTIL
withstand ‘cOTPOTHUBIATECS, MPOTHBOCTOATE . Pa3nuune B KOHTEKCTaxX
JUTS. OHOTO M TOTO JKe CJIOBa with (Hampumep, ‘CTOSTH C yaapamu’ B
CMBICJIE ‘HECMOTPS Ha yAaphl’ — YCTYIUTEILHOE 3HAYCHHE M ‘CTOSATh
BMECTE C KeM-TO — 3Ha4eHHe COBMECTHOCTH) MPHUBEIO K SHAHTHOCE-
MUHU, T. €. K Pa3BUTHIO MTPOTUBOIIOJIOKHBIX 3HaueHui. Tak, sHaHTHOCE-
MUSl BOHHKIIA Y TaKUX ONU3KHUX IO 3HAYCHHIO JTATHHCKUX MPHUCTABOK,
KaK prae- W pro- B Tiaroiax praehibére ‘otmaBath’ («— ‘IepiKaTh 4TO-
TO BIIEPENH, T. €. IPEAJIarath’) u prohibére ‘yaepxuBath’ («— ‘IepKaTh
KOTO-TO TIepes] COOOMH, BIIEPENH, T. €. He JaBaTh MPOUTH, HE ITyCKaTh’).
Uro kacaeTcsi mpuiaraTeasHoro débilis, TO 0HO MOTIIO BO3HUKHYTh
ot marona *déhabére B 3HaYeHUU ‘yNEpIKUBaTh, OTpaxarhb’ (Cp. 3Ha4e-
HUE Op.-Tp. AMEX® ‘yaepKuBarh, oTpaxkats’). IlaccHBHOE 3HaYeHHE
MIPOU3BOJIHOTO -i/is B JAHHOM CIy4ac MOXET yKa3bIBaTh Ha TO, 4TO dé-
bilis MOTIIO TIEpBOHAYAIBHO CIIY)KHTh XapaKTEPUCTUKON HE YEIIOBEKa,
a Opy/AHs WK YacTu Tena (manus, ferrum) v O3HaYaTh ‘Takod, KOTOPBIT
MOXHO OTpa3uTh, oTpazumseii’. [lo3nHee mepBoHaYaIbHOE 3HAUYEHHE

> 51 xoren 65 316Ch MOOMAarogaputh B. B. 3embuenko, yka3aBIIero MHe Ha
OOIIHOCTh CEMaHTHYECKON CTPYKTYPBI NaT. praebére U Op.-rp. TOPEYM.

% TokasaTenbHa pasHMIA B 3HAYCHHH TAKHX OTIJIATOTBHBIX TPOM3BOIHBIX,
Kak Gmoy N ‘Bo3JepkaHue’ U TopoyN ‘IocTaBKa’.
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‘TOT, KOTOPBIM MOXHO YAEpX aTh, OTPA3UTh CTAJ0 O3HAYATh MPOCTO
‘cna0brit’. BepositHO, Takxke U habilis («— habére) nepBoHaYaIbHO MPH-
MEHSJIOCh BHaYaJle K TMpeaMeTaMm: currus, arcus habilis (B macCHBHOM
CMBICIIE: ‘NIETKHUH, YIOOHBIN B UCIONB30BaHUM ). 3aTe€M 3TO 3HAYCHHUE
OBLIO TIEpEeHEeCeHO U Ha YenoBeKa: homo habilis (armis, militiae).

Brpouem, BO3MOXHO emie ofHO OOBSICHEHHE MPOUCXOKICHUS deé-
bilis.

CeMaHTHUYECKOW YHHUBEpCATHEH SBISICTCS 0Opa3oBaHHE IprUIara-
TEJIbHBIX ¢ CEMAHTUKOM ‘CIaObIi, JTUIIIEHHBIA Y€ro-T0’ OT IJIarojoB C Je-
CTPYKTHBHBIM 3HaYCHUEM — TaKUX, KaK oenums, auwiams. Cp. pyc. au-
wenHvlll («— auuums), oboenennslii («— obdenums). Pyc. yweponwiii
He 00pa30BaHO OT IIaroja, HO B OCHOBE 3HAYCHUS CYIICCTBUTEIBHO-
ro yuyep6, BOCXOAAIIETO K MHJIOEBPOIEHCKOMY TJIATOJILHOMY KOPHIO
*(s)ker- ‘pe3aTh’, JCKHAT UIES ACICHUS, OTPE3aHMSI, OTHUMAHHS.

OCHOBBIBasICh Ha MPHUBEIEHHBIX TOJBKO YTO PYCCKHX CEMaHTHYe-
CKHX TapauieNiax, MOXKHO MPEIIONIOKUTh, 9TO debilis («— *dehabilis)
00pa3oBaHO HE OT TJIaroja COCTOSHHMS (Ha YTO YKa3blBaeT --0CHOBA)
*dehabére, a OT Tiaroiyia TOTo e KOpHS, HO 0e3 -&-0CHOBbI, 1 0003Ha-
YaroIIero He COCTOSIHUE KaK Pe3yJIbTar JICHCTBHS, a CaMo JICHCTBHE.

PexonctpyupoBanHoe *habére, BeposITHO, UMEJIO 3HaYCHUE ‘XBa-
TaTh, OpaTh’, KOTOPOE, BOZMOXKHO, JICXKHUT B OCHOBE 3HAYCHUS JIaT. habi-
lis ‘ymenbli, ciocoOHBIN’ (B aKTHBHOM CMBICIIE, O JIHIIE). 3HaYeHHE Ada-
bilis MOTIIO pa3BUBaThCS CICIYIONUM 00pa3oM: ‘OepyIunii, CXBaThIBAIO-
i’ — ‘BOCHPUUMYUBBIH, BHUMATETbHBIH’ . TakkKe MOKHO Mpearo-
JIOXKUTH CYIIIECTBOBaHUE Tiaroiia *dehabere ‘3abuparth, OTHUMATH , OT
KOTOPOTO OBIJIO0 00pa30BaHo IpmiarareabHoe *déhabilis ‘cnadprit’. Tak
XKe, Kak u habilis “ymenbrit, ciocoOuwlii’, *dehabilis ‘cnadbiii’ MOXKET
MIPUMEHSTHCS K JIMIIaM, HO YK€ B TACCHBHOM CMBICIIE: ‘TOT, Y KOTOPOTO
MOXHO 3a0pathb, OTHATH . [103%Ke 3TO MACCMBHOE 3HAYCHUE JIUIICHHBIN’
MEepelio B 3HaYCHHE ‘claldbiii’, B TO BpeMs Kak habilis («— habére)
yaepxaio 00a, 1 akTUBHOE, U maccuBHoe, 3HadeHusi. Cp. currus, ar-

7 CeMaHTHYeCKOE pa3BUTHE ‘GPaTh, CXBATHIBATH —> ‘TIOHMMATh’ XOPOIIO H3-
BecTHO. Hampumep, pyc. cxeamuiéaioujuii, 60CHpUUMUUBHIIL, BHUMAMETbHYIT OT-
paxaroT 3Ty CEMaHTHYECKYI0 MOJelb, O KOTOpOil moApobHee (C MpUMepaMu Jart.
comprehendere, HeM. kapieren, begreifen n np.) MOKHO npo4yuTtaTh B kKHure [OT-
Kynuukos, 1973, c. 67].
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cus habilis (B maccCUBHOM CMBbICTIe: ‘TIETKUH, yTOOHBIH B yIpaBICHUH )
u homo habilis (B akTHBHOM CMBICTIE: ‘CIIOCOOHBIHN, TOJIKOBBII’).

B unn0eBponeickux s3pIKax €cTh PENMKTHl apXanyecKoil HHI0EB-
porneiickoll c1oBooOpa3oBaTeIbHOM MOAEIH, B COOTBETCTBHM C KOTO-
POH IJ1aroyiel COCTOSIHUS (OCHOBA HA -€) KOPPEIHPYIOT C OJHOKOPEH-
HbIMU rinarojiamMu aeiictBus [OTkyniukoB, 1999, c. 59-61]. B sroit
KOPPEJISIUM TJIArojibl SHCTBUSL MOTYT BBICTYNATh KaK Kay3aTHBBI I10
OTHOLICHUIO K IVIarojiaM, BBIPaXKalOLIUM COCTOSHHE KaK pe3yJbraT Cco-
OTBETCTBYIOLIETO EHCTBUS.

3TO COOTHOIIEHHE MOKHO MPOMUTIOCTPUPOBATh TAKUMH MapaMu,
Kak Jar. iacere ‘Opocarth’ — iacére ‘nexars’; pendere ‘Bemarp’ —
pendére ‘BuceTh’, IUT. gulti ‘noxutbes’ — guléti ‘nexarp’, sésti ‘ca-
TUThCS’ — sédéti ‘CUIeTh’, PyC. 8euams — GUCEMb, Jledb — JeHCAMb,
cecmb — cudemsn, (83)umMamos — UMemo.

Takum o0Opaszom, ecinu Obl JIaT. habére ‘UMeTh, iepKaTh’ UMEJO Obl
napy — IJ1aroj AeWcTBus, ocleanuil 0b1 umen dhopmy *habere u 3Ha-
yeHue ‘Oparb, CXBaTHIBAaTh’ .

Ecnu nepBoHavansHOE 3HaYE€HUE HHIOEBPOIEHCKOTO KOPHSI, K KOTO-
POMY BOCXOIWT JarT. habére, peKOHCTPYUPYETCsl KaK ‘XBaTarhb, OpaTh’,
TO TI0 TIOBOAY CIIOBOOOPA30BATENBHBIX U (POHETHUECKUX COOTBETCTBUI
3TOrO IVIAroJia CYIECTBYIOT 3HAYMTENIBHbIE pa3HONIacHs . Bee mepeun-
CJICHHBIE TaM TOYKH 3pPEHHUS OCTAIOTCS JIMIIb rumnore3aMu. Hu onHo u3
0OBbsICHEHUH HEMb3s1 NpU3HaTh yoenuTenbHbIM. OTHOCHTENBEHO 00bsC-
HEHUs1, 0a3upyIOIIerocs Ha IOTTAIBHON TEOPHH, BELABUHYTOH ['amKpe-
mua3e u MiBaHoBeIM, [[xo3ed mumet: «CBsA3b KOpHA *kap (coXpaHMB-
HIerocs B JatT. capio ‘Opats’) ¢ *ghabh-, KOPHS, COCTOSIIETO U3 IBYX
(hoHETHUYECKUX BapHaHTOB, UMEIOMINX HeandepeHIMPOBaHHOE 3HAYC-
HHUE ‘UMeTh / Oparh’, HempreMiIeMa INIaBHBIM 00pa3oM H3-3a HEeNpeoo-
JUMBIX (POHETUUYECKUX TPYAHOCTEH, KOTOPBIE, BONPEKHU OOCYXICHUIO
B pabore J[xactuc ([Justus, 1999, p. 613—641]. — E. @.), He pelieHsl B
paMKax moTTainbHO# Teopun 'amkpennaze u MBanosa» [Joseph, 2000,
p. 193].

Ecnu ucnons3oBars TpaauMoOHHBIE (POHETHUECKUE COOTBETCTBHUS
MEXYy WHIOCBPOICHCKUMU SI3BIKAMH, TO, B COOTBETCTBUHU C 3aKOHOM

8 CMm. uznoxenue Ppa3nUYHbIX TUIOTE3 B KH.: [PuimmoHoB, 2013, c. 25-26].
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I'pumma, Wi capere ‘Opath’ XOpOImUM (POHETHYECKUM COOTBETCTBHEM
Oyner HeM. haben ‘umeth’, a uisi habére TakuM COOTBETCTBUEM OyIET
HeM. geben ‘maBath’. OmHAKO B CIIOBOOOPA30BATECIHLHOM OTHOIICHUU
3TO COOTBETCTBHEM He siBisieTcsa. COMoCTaBIsieMbIE JIaT. capere W HEM.
haben, xak u HeM. geben u nart. habére, conpepxar pa3Hbie CyPHUKCHI,
U SIBIIAIOTCSI COOTBETCTBEHHO INIAaroJIaMH JCHCTBHUS M TJIarojamu co-
CTOSIHUA.

Ecnmu pekoHCTpyHpoOBarh APEBHIOIO CIOBOOOPA30BATENHHYIO MOJEITH
JUTSL 3THX TJIaroJioB, OHA Oy/IET MMETh CJICAYIOLIUI BH/I;

‘rIaroj IeWcTBUs’ ‘IIaroj CoCcTostHuS (-€- 0CHOBA)

(1) mar. capio ‘Oparts’ (=TOT. hafjan ‘nogHUMaTE’) — HeM. haben ‘UMeTH’
(2) mem. geben ‘maBatp’ — nat. habere ‘nmets’

B nmpumepe (1) repmaHCcKuii coxpaHut o0a Iyaroja — TJaroi Aew-
CTBUSA TOT. hafjan ‘IOTHUMATH’ | TJIarojl COCTOSHHUS, CTABIIETO PE3yiIhb-
TaTOM 3TOTO JACHCTBUSA, HeM. haben ‘mmeTh’. JIaTUHCKUN COXpaHILI
JIUIITG TIIATOJT IEHCTBUS capere ‘Oparh’, HO HE COXPaHUII IJIaroil COCTOsI-
HUS, COOTBETCTBYIOIIUN HeMelKoMy Aaben ‘wmets’. Ecnu Obl aTHH-
CKUU TIIArOJl COCTOSIHUSI COXPAHUIICS, OH ObI UMeIN BUA *capére u 3Ha-
YEHUE ‘UMETh, JACPiKaTh .

B npumepe (2) repMaHCKHI M JTaTUHCKUHA COXPAHWIHM TOJIBKO I10
OJTHOMY TJIArojy 3TOW CIIOBOOOPAa30BATECIBLHON MOJEIN — JATHHCKUH
COXPaHWII TJIAroJI COCTOSIHUS habére ‘UMETh’, a TEPMAaHCKUN COXPaHHI
IJ1aroJI JeWCTBUs HeM. geben ‘naBath’. Takum oOpa3om, eciu Obl JTaTHH-
CKHI TJIaroJ ACHCTBUS COXPAHMIICS, OH OBl UMeN BUI *habere n 3HaUe-
HHE ‘IaTh’.

CeMaHTHUECKH BOSHUKHOBEHHUE 3HAUCHHUS CYIIECTBOBAHUS KaK pe-
3yJbTaT ACUCTBUS ‘aTh’ BIOJHE €CTECTBEHHO. Cp. HEMEUKYIO KOH-
CTPYKITMIO CO 3HAYCHUEM CYIIECTBOBAHUS es gibt ‘UMeeTCs’, BBIpaXKe-
HUE TIPH POPMYITHPOBKE MaTEMaTHIECCKUX 3371ad OdHO, CHHOHUMUYIHOC
BBIPDAXKCHUIO ‘UMEETCS , aHIJI. CYIIECTBUTEIBHOE a given ‘OCHOBHOU
(hakT, KOTOPBII MPUHUMAETCS KaK UCTHHA’, PyC. OAHHOCb.

Takum 00pa3oM, HE3aBHCUMO OT TOTO, CUMTATh JIU CJIOBA, IPHHA/I-
nexaiue 1-i u 2-i cIoBooOpa3oBaTeIbHBIM MOJIENSIM, OTHOKOPEHHBIMU
(Walde—Hofmann, 'amkpenunze—IBanoB, Justus) uiam HepoOACTBEH-
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HeiMu (Kluge, Ernout—Meillet), MoXHO mpeArionox uTh, 9To B JIATHH-
CKOM $I3BbIKE CYIIECTBOBAJ TIIAroN JAeHCTBUS *habére, COBMEIAIONUI
B ceOe aBa 3Ha4yeHus: 1) ‘Opark, XBarars’, 2) ‘AaBaTh’.

3HavyeHue ‘OpaTh W Jiep)KaTh’ BUIHO B TAKUX MPUCTABOYHBIX 00pa-
30BaHUSAX OT Jar. habére, kak inhibed ‘ynepxuBarh, CIEPKHUBATH, OCTA-
HaBIUBATh U cohibed ‘conepxkarh (B cede), yaepkuBarh’. BriomHe ecre-
CTBEHHO, YTO €CIIH IJIarojl COCTOSHHUS C OCHOBOM Ha -& habére o3HavaeT
pe3ynbTar ‘conepxarh (B cebe), yaepKuBaTh’, TO PEKOHCTPYHPYEMBbIi
[aroj IeHCTBYS IOJDKEH ObUT 03HAYaTh ‘B3STh, CXBATUTH .

C nmpyroli CTOpPOHBI, TaKOE MPUCTaBOYHOE 00pa3oBaHME OT JaT. Aa-
bére, kak praebére («— praehibére) ‘mpoTAruBaTh, 1aBaTh, MPEIOCTAB-
JSTH’, YKa3bIBae€T CKOpee Ha JpeBHEe 3HaYCHUE ‘1aBaTh’, UeM Ha 3Hade-
Hue ‘Oparb, XxBaTarh’. Bo3MOXHO, UTO 3HAYECHHUE ‘JaBaTh’ JIC)KHUT B OC-
HOBE TaKuX MPHCTABOYHBIX 00pa3oBaHMiA, KaK perhibere ‘TipelocTas-
JISITh, TIpeJIarath, OKa3pBaTh 4eCTh KOMY-THO0  (perhibere alicui ho-
norem), ‘BBIpaXkaTh OiaromapHOCTh’ (alicui gratias), ‘lpuAaBaTh, MpH-
nuceBatThk’ (vim herbae), ‘BBICKa3bIBaTh, MPOUZHOCUTE (testimonium)
(cp. pyc. us-0asamo (38yk)), ‘npuBOomUTH mpumep’ (exemplum) (cp.
pyc. dasamv npumep), redhibere, redhibitio nMeroT 1Ba 3HAYCHUS OI-
HOBpEMEHHO: 1) ‘Bo3Bpamarh Ha3aj (KyIUIeHHOe) U 2) ‘IpuHAMAaTh Ha-
3a1 (mpogaHHoE)’.

Hanuune nByx Takwx pa3HBIX 3HAUCHHM, KaK ‘MaBarh’ W ‘Oparh’,
Y OIHOTO ¥ TOTO JK€ TJIaroJia He JIOJDKHO Ka3aThCsl CTPaHHBIM. | T1arosst,
O3HAYaIONINe B3aMMHBIN MPOIIECC, MOAPa3yMEBaIONINI IBYX YYaCTHHU-
KOB, JIAIOIIETO M MPUHHMAIOIIEr0, YaCTO COBMENIAIOT 00a 3HaueHUsI.
YacTo TOJNBKO CHHTAKCHUC MOXKET YCTPAaHUTh JBYCMBICIEHHOCTh. Harmpu-
Mep, npemiokenuss On odomdicun oenee u She is renting a room IBy-
CMBICIEeHHEI. B nipemnoxenusx On odonxcun mue oenee (M OH 00071~
orcun y mens oenee) u She is renting a room for me AByCMBICICHHOCTb
CHUMAETCs CUHTAKCHCOM JIMYHOTO MeCTOMMeHHs. Jlar. hospes o3Haua-
eT KaK ‘TOCTh’, TaKk M ‘X03suH . p.-upi. gaibim, a Taxke XETTCKUH
rIaroi dai- Takke coBMeIaeT o0a 3HaueHusl ‘naBarh’ U ‘Oparth’ [Tisch-
ler, 1991, S. 5]. D10 cocymecTBOBaHNE 000X 3HAUYCHUN MOXKHO 00B-
SCHUTh METOHUMHUYECKUM TIEPEHOCOM OJHOM CTaJuH Ha APYTYIO B pam-
Kax mporecca oOMeHa MEXy AByMs JIIOAbMHU.
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B pycckoMm si3bIKe B OJTHOM M TOM K€ KOHTEKCTE MOTYT YIOTpeO-
JSATHCS TIATOJBI 0agams W 0epiicamsb, HaIPUMEp 0ambs JeKyuio U oep-
acame nexyuio’. Taioke u nat. Orationes multae a Cicerone habitae
sSunt MOXKET OTPakaTh B PaBHON Mepe U JIPEBHEE 3HAUCHHUE ‘IepiKaTh’,
Y JpeBHee 3HaueHue ‘naparh’. Cpejiu MPOU3BOIHBIX UHI0EBPOIIEHCKOTO
KOpHs *ghabh- ‘OpaTh, XBaTraTh’ 3HaYEHHE ‘1aBaTh’ COXPAHUIIOCH B HEM.
geben ‘naBath’, TIAroJ COCTOSIHUSL OT KOTOPOTO COXpaHWIICS B JaT. ha-
bére.

Takum 00pa3om, ecir peKOHCTPYHUPYEMBIH 371eCh TATUHCKUH I1aroi
*habere o3Hadan xak ‘Oparb, XBararh’, Tak W ‘AaBaTh’, MOXKHO TIPE-
[IOJIOKUTh, YTO KOMIIO3UT *dé-habére MoOr, COOTBETCTBEHHO, UMETH IBa
3HaueHus: 1) ‘OTHUMATh, OTOMpATh’ U 2) ‘OTHaBaTh’.

BepositHo, oT *dé-habére B 3HaueHnU ‘OTHHMAaTh’ OBLIO 0Opa3oBa-
HO TiprmiararensHoe *dehabilis (— deébilis) ‘cnabprit’ (mepBOHAYAIBHO:
‘TOT, y KOTOPOTO JIETKO MOXHO OTHATBH, 0TOOparh uTo-10’). OT *dé-
habére B 3HaueHUU ‘OTHaBaTh’ OBUT 00PA30BaH IV1Ar0J COCTOSHUS HA -E:
*dehabére. Kak Timaron cocrosHust déhabére TOIyqnil AOTOHATETh-
HOE 3HAYCHHE JOJKEHCTBOBAHMS ‘OBITH JOIKHBIM OTAaTh’ ' (coxpa-
HUBILIEECS] B KJIACCUYECKOM JIATHIHY KaK (PMHAHCOBBIM TEPMHH), & 3aTeM
CTaJl MPOCTO MOAATIBHBIM IJIATOJIOM CO 3HAYCHHEM ‘OBITh TOJKHBIM .

BakHO OTMETHTbH, YTO U3JI0KEHHBIC aBTOPOM JBE BEPCHU MPOMC-
XOXKJeHHsI NaT. debilis ot tnarona *déhabére B 3HaYeHUU ‘ylep:KUBaTh,
OoTpaxkaTh’ HE O3HAYAIOT, YTO JIBA TPAJIUIIMOHHBIX OOBSICHEHHS 3TOTO
CJIOBA KXKYTCS eMy HEBO3MOXKHBIMHU. TeM He MeHee ObLIH MPUBEICHBI
apryMEHTBI, 10 MHCHHUIO aBTOPA, TOKA3BIBAIOIIKME, YTO MPEIIOKECHHBIC
UM 3THUMOJIOTMYECKUE PEIICHUS 3aHUMAIOT Ha IIKaJie BEPOATHOCTU 00-
Jiee BBICOKOE MECTO, YEM YXKEe CYIICCTBYIOIINE.

® Cp.: aur. take u give MOTYT BBICTYTIATh KaK CHHOHHMSL: fake a bow = give
a bow ‘cnenarp MOKJIOH MyOHKe’, TIaroi get MOKET B 3aBHCHMOCTU OT KOHTEK-
cta o3Ha4ath U ‘nare’ (What are you going to get me for a birthday?), n ‘B3stb,
nonyuuts’ (What did you get for Christmas?).

" Yacro 3HaUECHHE COCTOSHMS HATPYKACTCS» TOMONHHTEIEHBIM MOIATHEIM
3HAUYCHHEM — 3HAUCHHEM JIOJDKCHCTBOBAHUS, BOBMOXKHOCTH WM HamepeHus. Cp.
auri. You are (have) to read the book, nem. Du hast das Buch zu lesen co 3Have-
HHEM J0JDKCHCTBOBAHUS (MITH BO3MOXKHOCTH).

279



JIUTEPATYPA

Omxynwuxog FO. B. K ucroxam cnosa. M., 1973.

Omxynwuxog FO. B. Jlat. habére — ueM. haben 1 WHAOEBPONEHCKHE TI1aro-
JIBl ¢ £-0CHOBO# // IHHOeBpoIIeiickoe sI3bIKO3HaHUE U Kilaccuueckast (u-
nonorus. Bem. Il : Martepuainsl 4TeHUH, TOCBAIICHHBIX MaMSITH IPOQd.
U. M. Tponckoro. CII6., 1999. C. 59-61.

Quaumonos E. I CriopHBIE BOIIPOCH HCTOPUYECKONW (DOHETHKH JTATHHCKOTO
s3pika. CII0., 2013.

Baldi P. “Where does Latin habed come from?” / A Linguist’s Linguist (Fest-
schrift for Alexis Manaster-Ramer / ed. by F. Cavoto. Munich : Lincom
Europa, 2002. P. 23-32.

Ernout A., Meillet A. Dictionnaire étymologique de la langue latine. Paris,
1985.

Joseph B. D. What gives with es gibt? : Typological and comparative perspec-
tives on existentials in German, Germanic, and Indo-European // Studies in
Memory of Edgar C. Polomé. Cambridge : Cambridge University Press,
2000 (American Journal of Germanic Linguistics and Literatures. T. 12:2).

Justus C. F. Indo-European ‘have’ : a grammatical etymology // Language
Change and Typological Variation. Vol. I : Grammatical Universals and
Typology / ed. by C. F. Justus, E. C. Polomé. Washington : Institute for the
Study of Man, 1999. P. 613-641.

Tischler J. Hethitisches Etymologisches Glossar. Teil III. Innsbruck, 1991.

Vanicek A. Etymologisches Worterbuch der lateinischen Sprache. 2. Aufl.,
Leipzig, 1881. S. 78.

Walde A., Hoffmann J. B. Lateinisches etymologisches Worterbuch. 3. Aufl.
Bd I-11. Heidelberg, 1938-1954.

REFERENCES

Otkupshchikov Yu.V. K istokam slova [On the origins of the words]. Moscow,
1973.

Otkupshchikov Yu.V. Lat. habére — nem. haben i indoevropeyskie glagoly s
g-osnovoy [Lat. hab&re — deutch. haben and Indo-European verbs with &-
basis]. Indoevropeyskoe yazykoznanie i klassicheskaya filologiya. Vol. 111:
Materialy chteniy, posvyashchennykh pamyati prof. .M. Tronskogo [In-
do-European linguistics and classical Philology. Vol. III: Papers of Prof.
L.M. Tronsky’s memorial conference]. Saint Petersburg, 1999. S. 59-61.

Filimonov E.G. Spornye voprosy istoricheskoy fonetiki latinskogo yazyka [Dis-
puted issues of historical phonetics of the Latin language]. Saint Peters-
burg, 2013.

280



Baldi P. “Where does Latin habed come from?” / A Linguist’s Linguist (Fest-
schrift for Alexis Manaster-Ramer / ed. by F. Cavoto. Munich : Lincom
Europa, 2002. Pp. 23-32.

Ernout A., Meillet A. Dictionnaire étymologique de la langue latine. Paris,
1985.

Joseph B.D. What gives with es gibt?: Typological and comparative perspec-
tives on existentials in German, Germanic, and Indo-European. (Ameri-
can Journal of Germanic Linguistics and Literatures. T. 12:2). Studies in
Memory of Edgar C. Polomé. Cambridge, Cambridge University Press,
2000.

Justus C.F. Indo-European ‘have’: a grammatical etymology. Language
Change and Typological Variation. Vol. II. Grammatical Universals and
Typology, ed. by C.F. Justus, E.C. Polomé. Washington, Institute for the
Study of Man, 1999. Pp. 613-641.

Tischler J. Hethitisches Etymologisches Glossar. Teil 111. Innsbruck, 1991.

VaniCek A. Etymologisches Worterbuch der lateinischen Sprache. 2. Aufl.,
Leipzig, 1881. S. 78.

Walde A., Hoffmann J.B. Lateinisches etymologisches Wérterbuch. 3. Aufl.
Bd I-1I. Heidelberg, 1938—-1954.

®duaumonoB EBrenmii I'ennagbeBuy
KaHauIaT (PUIIOJIOTHUECKUX HAYK, TOLCHT
Cankr-IleTepOyprckoro rocyiapcTBEHHOTO
YHUBEpCUTETA

E-mail: evfilimonov@yandex.ru



